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Ez is jubileum. 
évben immár huszonötödik iz- 

ult össze a „közös ügyek intézésére 
üdött országos bizottság" vagyis a 

thogy a mai korban az ilyen 
üködést ugy magán emberek, 
etek jubilálni szokták, a ma- 
zió jelen ülésezése amolyan 
zámba megy. 
in specie Magyarországnak 
jubiláris ünnepséget rendez- 
ácziók műüködésének - oly 

melyet nagyon könynyü el- 

Minden józan hazafi, akit az or- 
nehezedő balsors lever és bu- 
nézi a delegácziók intézmé- 
int a mely nem egyéb az or- 
nehezedő - balsorsnál. 

Iz az intézmény immár 25 éves 
sa óta Magyarország érdekeit 
csak rosszat és terheset szült. 

tett egyebet, mint hüsége- 
avazott különösképen had- 
kra mindent, a mit a közös 

Igyi kormány a Monarchia két ál- 
,s illetőleg ezeknek adófizető 

ától megkövetelt. 
udenki előtt ismert tény, hogy 
kiadásokat, melyek bizonyos 
közösen terhelik a Monarchia 

lamát, minden évben a delegá- 
szavazták meg. Odáig mentek 

ilen évben a váltakozó közös kor- 
ránti bizalmukban, s annyira 
ndig a béke állandóságában, 
sz készséggel megszavaztak 

den évben rengeteg milliókat, a 
ól, hogy a hadsereg harczképessé 

és a régi puskák meg az 
jdnem évenkint uj szerkeze- 
réltessenek ki és a puska- 

s látható, vagy láthatatlanná 

ménynek vállottak be. 
pa összes parlamentjeinek ki- 

löttségei között épen ez azosztrák- 
gyar delegáczió bizonyitotta ba ma- 

polyozhassa a népek áldozat- 
ugy a pénz, valamint vérbeli 

ar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK" ELŐFIZETÉSI DIA: 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

enik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

... ... 

ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1891. november 11 

sült gesztenye. 
-Évá és Ádám. - 

retem a magános ődöngést. A re- 

idegnyövő izgalmai után ez a 

és. A redakczióban szétszorodott 
ndividualitás itt, az utczán csöndes 
ben szedi össze magát. 
ez, mint mikor az ember reg- 

estig a keleti express-vonaton 

e, elzsibbadt, megviselt állapot- 

fejjel száll ki a kupéból s akkor 
holdvilágos mező gyalogösvényére 

t azon végigandalog, szétrázott fi- 
helyreáll az egyensuly és az egész 

ius, helyét alig lelő, bosszus ember 

tközben eltévedt kedélyét s vigan 
baktat az ösvényen. 

redakczióban ülés valamivel több, 

expressen való ut. Ez csak félig 
aknem teljesen kirázta a lelket az 

ki egészen más formában ke- 
elyből, mint ahogy oda belé- 

félrecsapott kalappal, a világgal 
megelégedés, nyilt, boldog mo- 

) be a redakczióba s mikor sö- 
odahagyja: szemére van huzva fej- 

ára valami emésztő, haragos in- 
van rögzitve, komoran összeszoritott 
nán is igazolni látszik Schopenhauer 

családos ujságiró nem is viszi egye- 
ezt a szerkesztőségi ábrázatot, ha 
az asszony nem ismerne rá, a 

megijednének tőle. t 

saaz ezzaká. . ba? 

b kisétálja magából ezt a lelki testi 

. 4 frt. 

Mikor Deák Ferencz a kiegyezési 
mű keretébe ezt a közös intézményt 
beleillesztette - bizonyára nem ugy 
látta, hogy az egyszerű országos cső 
lesz, melyen keresztül a népek szerze- 
ményei befolynak a katonai kiadások 
Danaidák hordójába - hanem olyan 
közös parlamenti kirendeltséget látott 
lelki szemei előtt lebegni, a mely ko- 
moly lelkiismeretességgel mérlegeljen 
meg minden áldozatot, melyre a közös 
kormány egyebek közt Magyarország 
népeit kötelezni kivánja. 

Ámde a kik figyelemmel kisérték 
a delegácziók eddigi, immár 25 éves 
müködését - azok kénytelenek beval- 
lani, hogy a delegatus urak - ugy Lajt- 
hán innen - mint azon tul - nem 
annyira lelkiismeretes mérlegelői vol- 
tak a közös kormány előterjesztései- 
nek, hanem mint hüséges szolgái a ko- ! 
ronának és hivei a kormányoknak, egy- 
szerű szavazógépekké törpültek, a me- 
lyeket a közös hadügyi kormányoknak 
évenként csak felhuznia kelletett és 
ugy müködtek mint a parancsolat. 

Hát nekünk egy ilyen intézmény 
25 éves multjában nem sok örömünk 
telhetik, s épen ezért valami nagy ju- 
biláris ünnepséget csapni e csodálatos 
intézménynek egy csipetnyi okunk 
sincs. 

Azt szivesen megjubilálnók, ha 
azzal a ténynyel állhatnánk szemben, 
hogy ez intézmény 25 éves müködés 
után végkép letünik azélet szinpadáról. 

Kimulását nem siratnók meg; a 
mint nem örvendünk életben létének. 

Egy képtelen intézménynek tekin- 
tettük a létesülés perczében,s e hitünk- 
ben megerősitett most már 25 "éves 
multjával. 
rőmöt nem szerzett a nemzetnek 
egyetlen határozatával sem, de terhet 
annál többet rakott a vállainkra. Mint 

ki nehéz tehertől szabadul meg, ugy 
éreznők magunkat, ha arról adhatnánk 
hirt, hogy a delegácziók 25 éves fenn- 
állásuk után szépen kimultak az árnyék 
világból. 

Ezt a szomorunak látszó eseményt 
örvendezve avatnók fel a nemzeti ju- 
biláris ünnepségek sorába, s rsmélljük 
is, hogy ebben minket valamikor csak 
megsegit a - magyarok istene. 

er czo ........ 
asast rasznata á sköá anb 

fanyarságot, mely a tulfeszitett ideg-munka 
rendes következménye. Az utczán való ődön- 

gés közben végre megtalálja a saját, rendes 

én-jét és azt viszi haza. 
Ahogy egy este én is igy kerestem lé- 

nyemnek napközben elfeledett jobb felét: 

egyik utczasarkon beléütköztem egy hasonló- 

kép magánosan koborgó alakba. 

Bár ö hágott az én tyúkszememre, még- 

is ő volt hosszus a karamból miatt. Mély 

medvemorgás volt a válasz az én pardon- 

omra. 
Nagyon ismerősnek tünt fel ez a medve- 

basszus. Ilyen szörnyü vastag hangja nem 

lehet másnak, mint az én Ádám barátomnak. 

A vastaghangu Ádámot ott nyomban 
lebfüleltem. Odavetém magam a régi, jó czim- 
bora roppant boltozatos mellére. Ádám kons- 
ternálva volt; nem ismert reám, elképedt 

ábrázatán látszott a habózás, hogy mit csináljon 
velem: földhöz vágjon-e vagy megadja magát 
ölelésemnek. 

Ne hogy az előbbire határozza el ma- 
gát, siettem incognitóm elárulásával. Ádám 

amint megneveztem magam, mintha oldalba 

lőtték volna, elorditotta magát és iszo- 

nyatosan izmos karjaival hü szivére szo- 

ritott. 
Ekkor rajtam volt az elbődülés sora. 

Ádám az ő czimboralalkesedésében nem igen 
vette számitásba az ő karizmainak herkulesi 
voltát s az én bordáim gyöngeségét. - 

Félholtan kerültem ki a szerető baráti ka- 
rokból. 

Hanem oly nagy volt az örömöm Ádám 
czimbora ujból látása felett, hogy ez egé- 

szen magamhoz téritett. Belecsimpaszkod- 
am az egyik karjába s boldogan róttuk 

együtt a járó kőkoczkáit. A tiz év hamuja 

alatt lappangó barátság - lángokban tört 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Politikai hir. 
A képviselőház tegnap déli 12 órakor 

Bokross Elek elnöklete alatt rövid ülést tar- 

tott, melynek egyetlen tárgyát a „kereske- 
delmi viszonyainknak a török birodalommal 

és Bulgáriával, valamint Spanyolországgal és 

Portugáliával való ideiglenes rendezéséről' 

szóló törvényjavaslatnak harmadszori meg- 

szavazása képezte. A harmadszori megsza- 

vazás előtt az elnök bemutatta a beérkezett 

kérvényeket, melyekben a vármegyei tiszt- 

viselők fizetésüknek uz állitni tisztviselőké- 
vel arányban való fölemelését kérik. A kér- 

vényeket kiadták a ház kérvényi bizottsá- 

gának. Az ülés jegyzőkönyvét, hogy a har- 
madszor is elfogadott javaslat alkotmányos 

tárgyalás végett a főrendiháznak meg le- 

gyen küldhető, nyomban hitelesitik. 

A delegácziók megalakulása. 
Bécs, nov. 9- 

A közösügyek tárgyalására kiküldött 
magyar és osztrák bizottsaágok ma tartották 
első ülésüket. 

A magyar delegáczióban gr. Zichy Fe- 
rencz elnökölt, a jegyzői tisztet Hegedüs 
Sándor és Rakovszky István viselte. Jelen 
vannak a kormány részéről: Kálnoky gróf 
közös külügyminiszter, Bauet báró közös had- 
ügyminiszter, Kállay közös pénzügyminiszter, 
Tóth Vilmos, a közös legfőbb számszék el- 

nöke, Sterneck báró tengernagy, Cziráky 
Béla gróf udvari tanácsos, mint a külügyér, 
és Barkassy Béla vezérkary ezredes, mint a 
hadügyér képviselője, Pongrácz Frigyes gr. 
osztálytanácsos, a pénzügyér, Szentgyörgyi 
Gyula osztályfőnök és Komarek udvari ta- 
nácsos közös főszámszéki képviselők és Fe- 
renczy Béla első osztályu sorhajóhadnagy a 
tengerészeti osztály képviselője, továbbá Dóczy 
udvari tanácsos, Roeckenzam vezérhadbiztos, 
s Tallián báró osztálytanácsos; a magyar 
kormány részéről: Szapáry Gyula gróf mi- 
niszterelnök s Szögyény Marich László, ő 
Felsége személye körüli ahtor- 

Gr. Zichy Ferencz Korolnök az ülést 
megnyitván. Münnich Aurél korjegyző felol- 
vassa a névsort. A bizottság kétharmadánál 
többen lévén jelen, a határozatképességet ki- 
mondja. Alakulásra hiván fel a bizottságot, 
megválasztattak: Elnökké: Zichy Ferencz 
gróf. Jegyzőkké: Hegedüs Sándor, Rakovszky 
István, Rudnyánszky József báró. Háznagygyá: 
Wodianer Albert báró. 

Elnök az ülést megnyitván, jelenti, 
hogy báró Perényi bizottsági tag lemondván, 
helyébe Fenyvessy Ferencz póttag hiva 
tott be. 

Felolvastatnak a közös miniszterek át- 
iratai, melyekben képviselőiket bejelentik. 
Felolvastatik Szapáry 
:.:.:...... 

elő. Majd megsütöttük egymást hevülé- 
sünkkel. 

Amiut egyik régi emléket a másik 

után ástuk elé a mult homokjából; egyszerre 

nagy kujantás keletkezik mellettünk. A gesz- 

tenyeárus kinálta az ő forró sült maró- 

niját. 

Eszembe jutott, hogy mikor utoljára 
sétáltunk tiz év előtt a főtéren Ádám ba- 
rátommal; a bucsulakomát gesztenyéből. vet- 

tük ki. Ádám, hogy kimutassa szeretetét, ugy 

megtömött gesztenyével, hogy három nap 

mulva is beteg voltam utána. 

- Szereted e még a sült gesztenyét 
Adám? . . , Kérdém a visszaemlékezés ha- 

tása alatt elérzékenyülten. 

Ádám arcza rettentővé vált, szemeiből 

sárga lángok csaptak ki, keze ökölbe szo- 

rult, egész lenye féktelen, ádáz indulatot fe- 

jezett ki. 

- Gyülölönm a sült gesztenyét és 

ahányszor egy ilyen ficzkó a fülembe ordit, 

szeretném felrugni a sütőkemenczét. Nem is 
tudom, hogy engedi meg a hatóság, hogy 
ezek az emberek telekiabálják a járókelők 

füleit. . 

Elbámultam. Ez a sötét gesztenyegyü- 
lőlet meglepett. Mi ütött Ádámhoz, hogy ő 

aki tiz év előtt egész téli keresetét megfe- 
lezte a maróni sütőkkel, most egyszerrre 

tüzzel vassal akarja irtani e jámbor kufá- 
rokat. 

- Pajtás, te nem mindig vélekedtél 
igy a maróniról. 

- Ádám félelmes 
mögé. 

Nem csak csak öt év óta. 
Aztán nagy sohajtással, amely megtán- 

czoltatta a legközelebbi gázlámpa lángját, 
hozzá tette : 

komorsággal dör- 

1 

kormányelnök átirata, 

Kolozsvár, szerda, november 11. 1881. 
aesé 

mely szerint ő Felsége szerdán délben fo- 
gadja a bizottságot. A bizottság tagja 11 
órakor az ülésteremben gyülnek össze, a 
honnan az indulás történik. 

Kállay miniszter bemutatja a közös kor- 
mány előterjesztéseit, jelentvén, hogy mint 
az előbbi években az idén is kiosztatja Bosz- 
nia és Herczegovina budgetjét a bizottság 

tagjai közt tájékozás végett. Az előterjeszté- 
sek a választandó albizottságoknak fognak 
kiadatni. 

Beöthy Ákos: T. orsz. bizottság! Alig 
pár percze annak, hogy t. elnökünk részéről 
azt a kijelentést hallottuk, hogy az országos 
bizottság megalakult és érdemleges tárgyalá- 
sait megkézdheti. Ennek alapján vagyok bá- 
tor egy sürgös természetü interpellácziót in- 
téni a t. közős belügyminiszter urhoz. Min- 
denek előtt fel fogom olvasni az interpellá- 
cziót és a t, országos bizottság kegyes 
engedelméveliadokolni fogom azt. Az inter- 
pelláczió következőképpen hangzik ; (olvassa). 

Interpelláczió a közös külügyminiszter 
urhoz. Tekintettel arra, hogy az 1879. XII. 
te. alkotása óta állandó gyakorlat volt, misze- 
rint a külügyminiszteriumban az egyik osz- 
tályfőnöki állás mindig magyar állampolgár- 
ral volt betöltve: kérdem a t. külgyminiszter 
urat, mi az oka annak hogy a jelen esetben 
ezen gyakorlattól eltérés tőrtént, a mely 
eltérés sulyos kőzjogi és politikai sérelmet 
képez ?' 

Politikai szempontból sérelmesnek mondja 
ezt azért mert a közös kormány nem parla- 
mentáris kormány, nem áll szenben közvet- 
lenül a magyar országgyüléssel és a közvéle- 
ménnyel a melynek a külügyekre bizonyos 
jogos befolyása van és ennek következtében 
különösen szükség van arra, hogy legyén 
egy közvetlen kapocs, mély erre nézve a kü- 
lügyminiszteriumot tájékozza. Közjógilag sé- 
relmesnek mondja azért mert az állandó gya- 
korlat épp ugy jogforrás mint a törvény. 
Magyasország erre nézve jogot szerzett s 
hogyha ez nem történik meg, akkor jogaiban 
csorbát szenved. 

Mióta Magyarország Ausztriával szö- 
vetségi viszonyban van és ennek majdnem 
400 éve, az országnak mindig az volt a tö- 
rekvése, hogy a korona tanácsában a magyar 
ügyek magyar tanácsosok által intéztessenek 
s azek által legyenek képviselve. Számtalan 
ily természetü törvényt hoztak, azonban - 
fájdalom - e törvényeket nem tartották meg 
és ez surlódásokra vezetett. Megtörtént az 
1867-iki kiegyezés, mely a közösügyekre néz- 
ve megalkotta a közjogi rendet, megalkotta a 
közös intézményeket és organumokat; mon- 
dom: közös intézményeket és organumokat, 
nem egységeket, mert az egységesség a két 
állam egybeolvadását, a közösség mindegyik 

állam különállását jelenti. Én és elvbarátaim, 
a kiknek nevében ezt az interpellácziót te- 
szem, jóhisremüleg elfogadtuk ezt a kiegye- 
zést, de nem zárkoztunk el az elől, hogy ez 
bizonyos pontig áldozat. Áldozat azon irány- 
ban, mi minden szövetségnek természete, hogy 
az állami souverainitás gyakorlásában bizo- 

Öt év óta nős vagyok . . . és ennek a 
maróni az oka. 

Nem mertem gratulálni Adámot, mert 
a hangja semmi jót nem jelentett. Vártam, 
hogy magyarázza ki, ka akarja magát. Meg- 

tette. 

- Öt éve még nőtlen ember voltam és 
teljesen biztam benne, hogy ezt az állapotot 

sikerül megöriznem az emberi életkor leg- 

szélsőbb határáig. 

Tudtam, hogy nem vagyok nős életére 

teremtve, éreztem, hogy az ilyen medveter- 

mészet, amilyen én vagyok, csak a legényélet 

vadonában érzi magát othon, a családi álla- 
pot neki az, ami az igázi medvének a ket- 
recze. El is kerültem minden alkalmat és 

most mégis ott ülök a ketreczben és rázom 

a rostélyzatot s eszem mérgemben a vasat 

Mindennek oka pedig egy pakli sült 

gesztenye. 

Éppen ma van öt éve, hogy az egyik 
átkozott marónis a fülembe kiáltja: Forró, 

friss sült maróni! - Persze, nem tudtam a 

csábnak ellentállani s kimérettem magamnak 

egy csomót. 
Amint ott állok a kemencze mellett, 

odaperdül mellém a házikisasszonyom, aki- 

vel én egy folyósón laktam s akit én egy 

álló évig olyan ritka szerencsével tudtam el- 

kerülni, hogy soha sem kellett vele találkoz- 
nom. Csinos teremtés volt (most is az), ha- 
nem olyan hunczut kis fitos orra volt, (ma 
is az) s olyan kiváncsi, villogó, faggató, éles 
szemmel nézett az emberre (most is azonkép 

néz), hogy mint a veszedelmet, ugy kerül- 
tem. Csak azért keltem korán s mentem ha- 

za igen későn, hogy valahogy a folyosón ösz- 
sze ne találkozzak félelmes házi ellensé- 
gemmel. 

Ott, a gesztenyesütésnél egyszerre ott 

s s zss z z zzzztzsztsosto 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvártt, Belközép-utcza 383. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 

Egy [] czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora: I frt. 
Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek : 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

nyos pontig csorbitást szenved; áldozat azért 
is, mert a paritas és dualizmus minden kon- 
zekvenciájában nincs keresztülvive abban, 
hogy a közös kormányok itt t. i. Bécsben 
székelnek, nincs keresztülvive abban, hogy a 
hadseregben, mint a közös kormányszékeknél 
magyarok elegendő számban nem szolgálnak, 
mert a törvény ebben az irányban semmi 
intézkedést nem tartalmaz, holott ez az ily 
szövetségi viszonyoknál gyakran meg szokott 
történni. 

Állandó tehát a panasz, hogy a közös 
kormányszékeknél magyarok elegendő szám- 
ban nem szolgálnak, ugy hogy a mi azálla- 
mi szolgálatot illeti, nekünk a közösügyek 
asztaláról csak a morzsák és hulladékok ju- 
tot.ak, minek következtében nagyon termé- 
szetes, hogy ahhoz, a mink van és a mit bi- 
runk, ragaszkodunk. Ez képezi indokolását 
annak, hogy miért tekintem én közjogi és 
politikai sérelemnek azt, hogy azon állás, 
mely mindig magyar emberrel volt betőltve, 
most nincs betőltve. (Helyeslések.) 
Kállay Benjamin közös pénzügyminisz- 

ter nevében őrömmel jelentheti, hogy legkö- 
zelebb egy magyar egyéniség fog kineveztetni 
osztályfőnökké. 

Beöthy AÁkos egyelőre tudomásul veszi 
a választ, mert látja benne a jóindulatot az 
iránt, hogy a sérelem orvosoltassék. Reméli, 
hogy jövőre hasonló mulasztással nem fog 
találkozni. (Helyeslések.) 

Ezután az albizottságokat választották 
meg a már ismeretes kandidáció szerint az- 
zal a különbséggel, hogy Schlauch a külügy 
helyett a pénzügyi albizottságba válasz- 
tatott. 

Az elnök alakulásra hivja fel az albi- 
zottságokat. 

Ezzel az ülés véget ért. 

A magyar delegáczió holnap délelőtt 11 
órakor nyilvános ülést tart. A külügyi al- 
bizottság első ülése szombaton d. e. 11 óra- 
kor lesz, a hadügyi albizottság hétfőn tartja 
első ülését. 

a 

Mibe kerül a diplomácziánk ? 
Miagyarország és Ausztria diplomácziai 
költségei a jövő évi elöirányzatban a rend- 
kivüli szükséglettel együtt egymillió 445.700 
forintra rugnak. A rendes szükséglet a szá- 
zalék és az interkaláre levonása nélkül egy- 
millió 133.948 forintot tesz. Ez az összeg 
a huszonöt magyar-osztrák követség személy- 
zete között oszlik meg, nagyon különböző 
dijtételek szerint. 

Legtöbb jut ebből az oroszországi és 
az angolországi magyar-osztrák nagykövet- 
nek a kik külön-külön 80,000 frt évi dijat 
huznak, s kik közül az első a 8400 forint 
rendes nagyköveti fizetésén kivül 53.600 írt 
pótlékot és 18.000 forint lakbért, a máso- 
dik ugyancsak a rendes fizetésen kivül 50.600 

láttam magam mellett az én félelmemet. 
Rám mosolygott, belémkötött és bár nem 

kérdeztem tőle biztositott róla, hogy ő is 

imádja a frissen sült marónit. 
Még én azon törtem a fejem, hogy 

mint oldjak most kerekot s mint bujjak ki 
azon kötelesség alól, hogy a kisasszony 

oldala mellé szegődjek lovagnak: egyszerre 
csak a leány mamája egy pokoli inditvány- 

nyal utját vágta menekülésemnek. 
Azt mondta, hogy a sült gesztenye csak 

ugy jó igazán, ha forró, az ém sült geszte- 
nyém pedig kihül az én vékony felső rok- 
kom zsebében; miután én derék, jóravaló if- 

ju ember vagyok, nincs ellenére, ha Évike 

(a kisasszony) az én gesztenyémet bedugja a 

saját muffjába, ahol azon forró állapotban 
marad s ahonnan aztán én, séta közbe sze- 

menként kikaphatom. 

E váratlan, meglepő, veszélyes indit- 
vány elkábitott, a mire magamhoz tértem: 

a gesztenyém már ott volt Evike muffjában, 
a mamáék gesztenyéje mellett; én ott sé- 

táltam Évike oldalán és ettem a gesztenyét, 

amit Évike egyenként adagatott elő a muff- 
jából. ; 

Barátom, azt tanácsolom neked, hogy 
soha az életben ne egyél te semmiféle kis- 
asszony muffjából gesztenyét. 

Bár én se ettem volna! Attól kezdve, 

hogy ettem, meg voltam mérgezve. Valami 
boszorkányság lehetett abban a hoszszu- 

szőrü muffban, mert az a gesztenye, ami 
onnan került elő, kiforgatott egész mivol- 

tomból: megzavarta eddig rendes vérkerin- 
gésemet, szivdobogásokat, álmatlan éjeket 

okozott. 
Még vagy tizszer ettem abból a muff- 

ból ilyen megmérgezett gesztenyét s akkor 
le voltam verve végkép a lábomról. A ti- 

k 



negró, Portugália, 

teriumnak, a nagyherczegi 

reszketése s kisérteties 

Kolozsvárt, 1891. ELLENZEK (1026, 
frt. pótlékot és 21.000 frt lakbért kap éven- 
kint. A harmadik helyen áll az olasz kor- 
mánynál alkalmazott magyar-osztrák nagykö- 
vet évi dija 68.000. frttal, miből 49,600 frt 
pétlék czimén, 10.000 frt pedig lakbér czi- 
mén jár. A francziaországi magyar-osztrák 
nagykövet évi járandósága 62.000 frt, a 
mi 53.600 frtnyr, tehát ugyananyi pótlékkal 
megy ennyire, a mennyit ily czimen csupáu 
az oroszországi nagykövet huz; a franczia- 
országi nagykövetnek egyébiránt lakbér czi- 
mén semmi sem jár. 

A németbirodalmi magyar-osztrák nagy- 
követ 43.400 frt korábbi s 4200 frt későbbi 
pótlékkal együtt 56.000 frt évi dijat a többi 
nagykövetek u. m.: pápai széknél levő, a 
spanyolországi és a törökországi magyar- 
osztrák nagykövet pedig 50-50,000 frt évi 
dijban részesülnek, mely összeget a rendes 
fizetés s 41.600 frt pótlék czimen kapják. 
A tizenhét magyar-osztrák követ évi járan- 
dósága (fizetés, pótlék s a belgiumi, khinai, 
görögországi és würtenbergi követeknek 
1500 6000 frt lakbér) a következő össze- 
gekben van megállapitva: Bajorország 26,000 
frt; Khina, Japán és Sziam 26,000 frt; Ame- 
rika (Egyesült-Allamok), Belgium, Görög- 

ország, Románi 24.000-24,000 frt; Német- 
alföld és Luxenburg 28,000 frt: Brazilia, Dán- 
ország, Svédország, Persia 20,000 frt, Würten- 
berg, Baden és Hessen 18,000 frt; Monte- 

Szászország, Svájcz, és 
Szerbia 15-15,000 frt. 

Az 1.184.941 frt. szükséglet többi ré- 
sze a követségi tanácsok, követségi titkárok 
és segédek, irodai tanácsosok, irodai titkárok, 
ajtónállók és küldönczök évi járandóságai- 
nak a fedezésére esik. - A Hágában szé- 
kelő nemetalföldi követ évi járandósága ed- 
dig csak 20.000 frt volt, most azonban 3000 
frttal emelkedett, minthogy a követ a ma- 
gyar-osztrák érdekek képviseletével a luxen- 
burgi udvarnál is megbizatott. III. Vilmos- 
nak, Németalföld királyának, orániai és nas- 
saui herczegnek és luxenburgi nagyherczeg- 
nek az 1890-dik év végével történt elhunyta 
folytán ugyanis az 1868-dik évi október 
17-ki luxemburgi alkotmány 38-dik czikke 
értelmében Nassaui Adolf herczeg, mint a 
nassaui ház walram-i ágának feje vettte át a 
luxemburgi nagyherczegség megüresedett kor- 
mányzatát s ennek folytán a külügyminisz- 

udvarnál való 
képviseltetésről gondoskodni kellett. 

x 

Hogy áll a béke ? 
A ki a kérdés felölt ájékozva akar lenni 

azt utasitjuk az olasz miniszterelnöknek Mi- 
lánoban hétfőn elmondott nagy beszédéből 
kivont eme töredékre: 

Erős hadsereggel, halalmas hajóhaddal 
és hü szövetségesekkel rendelkezve képesek 
vagyunk függetlenségünket minden támadás 
ellen megvédeni. De ennek az erőnek még 
fokoznia kell felelőségünk érzetét és Olasz- 
országnak abban az irányban kell érvénye- 
sitenie befolyását, hogy abba a helyzetbe 
jusson hogy eképp még inkább megszilárdit- 
hassa a békét. Re méle m az isten meg 
fog óvni attól, hogy Európába há- 
boruszakadjon. 

Szilárdul hiszem, sőt szavatosságot vál- 
lalok érte, hogy az uralkodókat nagy mér- 
sékletés bölcseség szelleme vezérli. Valóhan 
nagyon sulyos volna a felelőség, melyet vala- 
mely véres össszeütközés kivivásával vennék 
magunkra mert móg a biztos gyözelem és a 
biztos harczi dicsőság sem érnének föl a 
megmérhetetlen kárral melyet a háboru 
okozna. 

Különben hosszu tapasztalat tanit ben- 
nünket arra, hogy korszakunk szövetségei, 
melyek a népek szövetkezésén alapulnak, nem 
szolgálhatnak más czélokat, mint az önvéde- 
lem czélját. 

zenegyedik mérgezett gesztenyét már e 

olyan kéz dugta be a számba, a melyiknek 

egyik ujjára én huztam rá egy karikagyürüt. 

Rezignált hangon igy fejezte be Ádám 
czimbora az ő történetét. 

Öt éves nős vagyot. Azóta még nézni 

sem tudom a gesztenyét s gyülölöm a ma- 

rónisütőket. Barátom, ha kedves az életed, 

soha ne kövesd el azt a könnyelmüséget, 

hogy muffból egyél gesztenyét. : 
JUVENÁL, 

Keserü pohár. 
ANGOL REGÉNY. 

A DÓRA szerzőjétől. 

Az ,„Ellenzék" számára forditotta: Anica. 

* VI. 

(Folytatás.) (11) 

Beszéde oly összefüggés nélküli volt, 
hogy Nesbitt ur bámulva néz reá, mig Róza, 
a ki a másik oldalán halad, érzi, hogy szi- 
vét az eddiginél is sokkal erőssebb fájdalom 
fogja el. - »Nem tudtam a házban maradni 
- folytatá Henry - és nem igen járja, hogy 
Slocomban mutassam magamat mielőtt- 

Nem végzi be a mondatát, de ideges 
arcza, mélyen meg- 

hatják Nesbitt urat. Jóindulattal teszi egyik 
kezét az ifju vállára, s figyelmeztető hangon 
azt mondja : 

- Hallja öcsém, mondok én magának 
valamit, azokat az izgatott idegeket csende- 
sitse le, mert különben eltemetjük magát, 
vagy nem sokára az őrültek házába zá- 
ratjuk. 

Vajjon a Róza izgatott képzelödése, 
vagy valóban hallja-e szavakat - „Az ég 
tanum, hogy azt kivánom, bár tehetné azt 

ép f ée 

gy 

Szintugy nem éppen rövid tapasztalat 
igazolja azt, hogy ezen szövetségek békés 

ujitásával, melyek Ausztria-Magyarországhoz 
és Németországhoz füztek, ugy véli a kor- 
mány, hogy oly állapotot szilárditott meg, 
mely alkalmas az erőgyüjtés azon politiká- 
jának fejlesztésére, melyre kiválólag szüksé- 
günk van, hogy a hadügyi kiadásokat szerény 
határok közt tartsuk. 

Jogunk érzetében szilárdan nagyravá- 
gyás nélkül, a status auo fenntartásának óha- 
jától áthatva, különösen a Földközi tengeri 
státus duot illetőleg, Európában a béke ele- 
me vagyunk. Ezt a benyomást gyakoroljuk 
jelenleg az egé.z világra. Szilárd, személyes 
magunktartása, mely azonban távol áll min- 
den izgató polemiától, megszerezte számunkra 
szövetségeseink bizalmát és az összes nagy- 
hatalmak tiszteletét és barátságát. Németor- 
szággal és Auszria-Magyarországgal fentar- 
tottuk s megszilárditottuk a nézetek és ér- 
dekek szolidaritását, mely maradandó nyo- 
mokat fog hátrahagyni. 

Közös költségvetés. 

zetére nézve lényegében hasonló az 1891-dik 

Közös pénzügy 

miniszterium 179,884 6,138 186,022 

Nyugdijak 1.843,000 1 843 000 

Közösfőszámszék 128,260 - 128,260 

A szükséglet fő- 

összege 122 308,705 16 834 181 139 142,886 

Ebből levonva a 

fedezet főösz- 

szegét ; 2 637.508 - 2673,508 
Marad tiszta szük 

séglet 119 635,197 16 834 181 136 469,360 
Határvámjövedék 40 155,180 - 40.155 180 
Marad ősszükség- 

let 79.480,017 16 834.181 96 314.198, 
mely összegből a magyar állam terhére előre levonandó 

2 százalék (összesen 1.926,288 forint); a maradványból 

pedig 
Ausztriára esik 66.071,539 frt 

Magyarországra esik 28.316,374 frt 

Magyarországnak tehát a közös költsé- 
gekhez 1892-dik évben 30.242.657 forinttal 
kell járulnia. 

hasonlitva az 1892-iki költségelőirányzat- 
nál a következő főbb eltérések mutatkoznak: 
A külügyminiszteriumnál az összes tisz- 
ta szükséglet 1892-re 1I.080,000 frttal kis- 
sebb, mint volt 1891-ben. 

A hadügyminiszteriumnál a közös had- 
sereg tiszta szükséglete 1892-re 4.320,828 
fórinttal, a haditengerészeté 581 frttal, tehát 
összesen 4.321,409 forinttal nagyobb, mint 
1891-dik évben. 

Miniszterek Erdélyben. 
Budapesről irja levelezőnk, hogy Baross 

Gábor kereskedelmi miniszter a brassó-zer- 

nyest kézdi-vásárhelyi vasut átadására le fog 
jönni Háromszékvármegyébe. 

Barossal együtt gróf Bethlen András 

miniszter is lerándul az erdélyi részekbe. A 

két miniszter ünnepélyes fogadásához nagy- 

ban készül Brassó és Háromszékvármegye. 

- örültség, halál, vagy bár mi jobb volna 
ennél az állapotnál!? - Egy pillanatig azt 
hiszi, hogy e szavak az agyába égetödnek, 
de a következő pillanatban megkönynyebbü- 
léssel lélegzik fel, s elhatározza, hogy csak 
saját képzelődésének a szüleménye volt az, 
mert Henry majd nem nyugodtan vála- 
szolja : 

- Köszönöm részvétét. Fejem néha kü- 
lönös játékot üz velem. A járással igyekezem 
fájdalmamat legyőzni, most is azt tevém. Jó 
éjt Fáne kisasszony. 

- Dacre jöjjön üljön fel - mondá 
Nesbitt a mint látja, hogy csak az ő kocsija 
áll az állomás előtt. A Hallig gyalogolni 
hosszu és unalmas ut, s az ég beborult, nem 
sokára megered az eső. 

De a szives ajánlatot Henry a Róz 
nagy megkönynyebbülésére határozottan visz- 
szautasitja, és ekkor, miután a két férfi rö- 
viden s félig suttogó hangon értekezett egy- 
mással, mindegyik a maga utjára megy, Róza 
és Nesbitt ur az Apátság felé hajtanak, 

,Heny pedig a vészterhes felhők fenyege- 
tése alatt, - a halott lakása felé veszi az 
utját. 

VII. 

A temetésnek, melyen egész Slocomb 
jelen volt vége van. Beborult ég és perme- 
tező eső alatt tették nyugodalomra Maudot 
a sirkertbe, és mostan mind azok, kikről fel- 
teszik, hogy a Dacre Maud utolsó kivánságai 
iránt érdekelve vannak, a Hall nagy sötét 
könyvtárába gyültek össze, hogy végrende- 
letének a felolvasását hallgassák. 

Künt kellemetlen nedves idő van, a ház 
gyászszát jelző függönyök még mindig le 
vannak eresztve, és igy, ámbár nyári dél- 
után van, a lámpák megvannak gyujtva, a 
kandallóban vidáman lobog a tüz, s a nagy 
szobában jelenleg ez az egyedüli kellemes 
tárgy. 

czéljaikat igazán elérték. Azon kapcsok meg- 

Az 1892. évi közös költségelőirányzat, 
mely a delegácziók elé terjesztetett, szerke- 

évi előirányzathoz főbb számcsoportjai a 
következők : 

Szükséglet: 
Rendes Rendkivüli Össszesen 

oszt ért forint 
Külügyminiszte - 

rium 3 579,700 57,700 3 637 400 

Hadügyminiszte. 

rium 116 577,861 16 770,8343 1383 348,204 

A tavalyi költségelőirányzattal össze- 

M. Timár 12, f. Ő. Tóth Ágoston 18, v. k. 

gét megigazitja az orrán, az előtte 
papirossat kisimitja, s majd nem kérlelő han- 

n 

t 

Novembi:r 

Az előbbi meg is készitette a napi 
programmot, mely természetesen változást fog 

szenvedni, ha a miniszterek Kézdi-Vásárhelytt 

és Sepsi-Szentgyörgyön is hosszasabban akar- 
nának időzni. : 

A brassóiak programmja a következő: 

A fogadó bizott f. hó 6-iki ülésén megálla- 

pitott tervezet szerint a miniszterek a vasuti 

megnyitás előtti napon (a nap még nem biz- 

tos) délelőtti háromnegyed 10 órakor érkez- 

nek és a pályaudvarban fogadtatnak. 

Fogadtatás után bevonulás diszkocsikon 

a megye összes községei által kiállitandó ban- 

dériummal. Fél 11-töl 12 óráig tisztelgések 

a minisztereknél a vármegye a város a ke- 

reskedelmi és iparkamara, viczinális vasutak 

igazgatósága a vasuti hivatalok gazdasági 

egyesületek és a kereskedelmi akadémia és fa- 

ipariskola részéről. - 12 órakor villásreggeli 

a főispánnál, délután 1-től 6 óráig a brassai 

gyárak megtekintése. 6-tól 7-ig magánosok 

fogadtatása a miniszterek által, 7 órakor 

bankett. 

Másnap reggel 8 órakor a vasut meg- 

nyitása Brassótól K.-Vásárhelyig és délben 
K.-Vásáthelyt bankett; éjjelre visszatérés 
Brassóba s ekkor a Czenk kivilágitása. 

Következő nap délelőtt 8 órakor a 
Brassóban rendezendő iparkiállitás megtekin- 

tése, ezután kirándulás különvonaton Zer- 

nestre az ottani czellulose- és a Copony 

Márton-féle papirgyár megtekintése végett a 
hol Copony Márton vendégeli meg villásreg- 

gelivel a v.ndégeket, onnan azután külön 
vonaton kiindulás a botfalvi czukorgyárba, 

melynek megtekintése után a miniszterek 

onnan direkt Budapestre térnek vissza. 

Az aradi haditörvényszék 
által elitéltek névsora. 

Dr Török Imre ur adománya az orsz ereklye-mu- 

zeumnak. 

(Vége) 

A mappán szinekkel van jelölve az itélet minő 
sége. Mi e szineket kezdőbetüikkel jegyezzük meg. A 
szinek, illetve jelek magyarázata ez: 

1. (P.) Piros kötélre kárhoztattak. 

2. (K) Kék, puskapor és golyóra itéltettek. 

3. (F) Fehér, kötélre itéltotvén, fogságra ke- 

gyelmeztettak meg 
4. (V. k.) Világos kék. Puskapor és golyóra 

itélt megkegyelmezettek. 
5. T Természetes halállal kimultak 
6. (S. F.) Sárga fekete Tisztségükben megma- 

radtak 
7. (S.) Sárga. esorozottak 
8 (F. Z) Feher köld Megkegyelmezettek 

9 (Z) Zöld Szabadon elbocsáttattak. A nevok 
előtt a betük a rangot, a nevek után a számok a vár, 
fogsági éveket jelentik. 

M.Szabó Emil 16. M. Szabó József 16. H. 
Szapáry, z. O. Szász János 10, f. M. Sza- 
linay, z. H. Stanközy 10, f. R. Stankovih 
16, v. k. M. stanko 12, f. M. Stark 6, f. 
Obt. Stalitzer 10, f. H. Schlenka 6, f. Pm. 
Székely, 7. M. Sebebes Man. 10, v. k. M. 
Schenevitz 10, f. M. Szikszay, z. M. Szilárd 
10, v. k. R. Siebenliet 4, f. M. Siebenlist 
Antal 16, v. k. H. Schmidi 10, v. k. Simo- 
nyi 12, f. H. Sotterius 2, f. Ol. Sotfridt 4. f. 
R. Szomor 16, v."k. H. Somogyi 12, f. R. 
Sloncky, z. M. Szyntag 18, v. k. H. Scho- 
ber 10, v. k. R. Strobl 6, f. M. Supper Ág. 
14, v. k. H. Schuster 10, f. H. Schubert 16, 
f. R. Schweidl, z. H. Sümegh 15, v. k. (Há- 
rom név olvashatatlan.) R. Strener, z. M. 
Stenegg 12, v. k. R. Schweidniczki 8, v. k. 
M. Szokolotzy 10, f. Obt. Schahofski 2, f. 

.ém aezüaa, 

R. Trojatzky 12, f. z, H. Takáts 10, f. R. 
Tallián, z. H. Tarnay 12, f. R, Tárttler 4, z. 
R. Teleky Domokos 6, t. H. Tomka 2, f. 
Ol. Tóth Endre 16, v. k. H. Thót Antal 16, 
v. k. H. Tomanóczy 16, v. k. H. Tovarnitzky 

12, v. k. M. Rrangoss, s. M. Tomich 4. v. k. 
M. Ujváry 12, f. M. Uj 10, f. z. R. Vajda 
Samu 10, f. z. M. Vajda Ferencz 14, v. k. 
M. Villam 16, f. z. H. Várady 2, f. H. Var- 
gay 14, v. ki R. Ver, s. f. M. Vermes 16, 
v. k. R. Vidda 12, v. k. R. Vides 6, f. M. 
Virák 16. H. Vörös 10, f. R Voight, f. M. 
M. Vehvera 16, v.k M. Végh 10, v.k. 
Obt. Wadofsky 1, f. Ol. Wanner 16, v. k. 
H. Weber Ernő, z. M. Weber János 12, f. 
01. Weingartner 10, f. Ol. Weisl 16, f. R. 
Wirbiczky 16, v. k. M. Wekanova, s. f. M. 
Wolf 16, v. k. M. Weinder 16, v.k.M. 
Wels 16, v. k. O. Zambelly 8, f. Ol. Ziko 
16 v. k. Ol. Zsurmay 16, f. z. M. Zaborsky 
10, v. k. Ol. Zakó, P. f. R. Zámbory 16, v. 
k. R. Zamko, z. R. Zatureczky, s. f. M. Ze1t- 
ler 15, f. H. Ziegler Gy,, z. M. Zombath 4, 
f. M. Zsambokrety 15, f. Obt. Zsolnay 14, 
v. k. M. Zierer 16 v. k. Obt. Baldauf 3, f. 
Pbt. Forsthuber 2, f. H. Hüttinger, s. f. M. 
Bányafy, Ny. f. H. Edényi 1?, f. M. Eger- 
váry 3, f. M. Endes 12, f. R. Esterházy gr. 
4, f. O. Ferenzy 6, f. R. Festetich gr. 10, f. 
M. Fornczek 16, v. k. Ol. Forró 6ő, f. H. 
Farkasany, z. M. Fedrei M. 10, f. R. Fehér 
s. f. Ol. Fekete 12, v. k. H. Feldhofer 15, f. 
M. Fischer Antal, s. f. R, Fischer Antal, z. 
R. Fischer V., z. R. Földváry M. 12. L. 
Frank f. O. Farkas K, z. M. Földváry Endre 
z. M. Freiberg 18, v. k. M. Gottmann 10, f. 
H. Gál Ignácz 2, f. R. Gabriany, s. f. Ol. 
Galvary 16, v. k. M. Gedeon Lac, z. M. Ge- 
deon M. 16, v. k, R. Ghyczy 12, f. M. Gyra, 
f. R. Gyárfás s. f. Ol. Gyallay, s. H. Girsen 
Ernő 16, v. k. Ol. Gergely 7, f. Ol. Görgey 
Árthur 14, f. z. H Gammel 8, f. R. Gyer- 
gye, z. O. Hadik gr. 18, v. k. R. Hegedüs 
12, f. M. Henkler 16, f. z. H. Hik 12, f. z. 
H. Hoffmann 12, f. z. O. Horváth 13. M. 
Halloschka 3, f. M. Hartmann, s. M. Hauser 
16, v. k. H. Hengl 12, v. k. M. Freicsenich, 
P. f. M. Friwicz 16, v. k. R. Földváry M. 
z O. Földváry K. 18. M. Asbóth Adolf 4, 
f. z. M. Balasházy 16, f. z. O. Beyer Jó- 
zsef 18, f. z. L. Bekeny 10, f. z. M. Beth- 
leny 12, f. Ol. Beőthly Gy. 16, f. z. M. 
Driscka 12, f. z. H Eperjessy 10, f. z. L. 
Köflich 10, f. z. Ol. Jessensky 16, f. z. Ol. 
Jarossy 16, f. z. H. Jeney József 6, f. z. R. 
Karátsony 12, f. z. Ol. Kisfaludy 16, f. z. 
O1. Kolgyen 16, f. z. M. Kubiny 16, f. z.N. 
Kalóczy 10 f. z. (Két név olvashatatlanul 
betintázva.) Ol. Marszo Emil 16, f. z. Ol. 
Messlény 18, f. z. Ol. Michailovich 16, f. z. 
R. Mitterbacher 4, f. z. O. Molnár Nándor 
10, f. z. M. Madarassy 20, f. z. M. Mezessy 
18, f.z. M. Offenbach 16, f, z. H. Deché 
Sándor 10, f. z. H. Deretish 10, f. z. M. 
Petrovich 10, f. z. H. Pletrich gr. 9, f z. 
M. Pongrátz F. 10, f. z. M. Rácz Ferencz 6, 
0. Rohonczy 18, f. z. Ol. Salomon 4, f. z. 
M. Sándor 16, f. z. H. Sarits 16, f. z. M. 
Szász Mihály 12, f. z. O. Szekulits 18, f. z. 
Ol. Szentivány 16, f, z. H. Sipott 10, f. z. 
H. Supper S. 4, f. z. H. Sulz 14, f. z. R. 
Vajda S. 12, f. z. O. Waldberg 18, f. z. 
Ol. Wartensteben, f. z. M. Wieland 16, f. z. 
M. Zsurmay f. z. H. Farkas Adolf 10, f. z. 
O. Forget 16, f. 7. H. Altmann, s. H. Berg- 
mann f. M. Egyed, z. OIl. Szottis f. R. Beth- 
len gr, s. Ol, Posta. s. R. Teleki gr., s. M. 
Medvetzky, s. 

Egészségügyi vándorgyülés Ko- 
lozsváron. 

Egészségügyi vándorgyülés lesz Kolozs- 
váron a következő évben, melynek létesité- 
ól 

A kandalló mellett Róza ül, mély gyász 
ruhájában rendkivül halaványnak látszik. A 
cselédok is a távoli rokonok nem egy ki- 
váncsi tekintetet vetnek e szép lányra ki 
mellett atyai pártfogással Nesbitt ur foglalt 
helyet. 

Dacre uron nem látszott az a különös 
izgatottság, mi a vasuti állomáson oly fel- 
tünően mutatkozott rajta, s Nesbitt urra és 
Rózára oly kinos benyomás tett, arcz kife- 
jezése most is dult, s szine halavány, de 
modora és tartása majd nem büszkén öntu- 
datos. 

Grant ur, az ügyvéd, akin mindnyájuk- 
nak a tekintete csüng, ideges köhögéssel 
tisztitja a torkát, arany foglalatu szemüve- 

levő 

gon mondja. 

Miután a végrendelet intézkedései egy 
kissé különösek, szükségesnek tartom őszin- 
tén bevallani, hogy kliensem az én tanácsom 
ellen cselekedett, ámbár nem éreztem magam 
feljogositva arra, hogy a végrendelet elkésvi- 
tését megtagadjam. 

Ez egy kissé meglepő előkészités, Nes- 
bitt ur elég hallhatóan mormogja - „Mit 
akar ez az emher értésünkre adni ? Róza 
késsé gyorsabban veszi a lélegzetet. De a 
Dacre Henry büszke arcza talán mert tudja 
hogy mindenkinek a figyelme rajta van, nem 
árulja el, hogy e szavak valami értelemmel 
birnak előtte. 

Miután Grant ur a torkát és a lelki- 
ismeretét megtisztitotta és rendbe hozta a 
jelenlevők nyugtalanságát felköltötte, olvas- 
ni kezd, 

Az első tételek nem igen fontosak Dac- 
rené ezer forintot hagy mind a két végre- 
hajtójának Nesbitt György és Nelson Vil- 
mos urnak, Nesbittnének egy értékes gyé- 
mánt gyürüt, Milinek nehány ékszert, a ha- 

-
 

lála idejében nála lakó cselédekről is gon- 
doskozott, ezek között legtöbbet kapott a 
szobalánya, 

„Hunt Abigailnak az én hüséges barát- 
ném és cselédemnek, kinek öszinte ragaszko- 
dásában teljesen bizom, ezer font évdijat 
hagyok". 

E pontnál a könyvtár alsóbb végén, ott 
ahol a cselédek állanak, némi mozgolódás tá- 
mad, Grant ur elhaligatott, s türelmetlenül 
néz kőrül, hogy az okát megtadja, s két 
vagy bárom ijjedt asszony tudtára adja, hogy 
Huntné hirtelen rosszul lett, és elájult. 

Szegény asszony, a bánat sulya alatt 
roskadt le! mormogá Nosbit ur részvéttel. 

Ő volt aMaud dajkája s egész odaadás- 
sal szerette ötet. 

Roza tudja ezt, s midőn a lebomlott 
szürke haj által félig eltakart mogorva arcra 
egy futó pillantást vet, amint a szobából ki- 
vezették rémülettel vegyült szánalommal néz 
utánna, e gyászólónak a szeretetében és őszinte 
bánatában senki sem kételkedik. 

A Hunt Abigail eltávolitása után Grant 
ur folytatja az olvasást, s az érdeklődés fo- 
kozódik, amint a krizis felé közeledik. Még 
az ügyvéd száraz érzéketlen hangján is észre 
vehető egy kis emberi érzés rezgése midőn 
a végrendelet utolsó tételéhez érkezik, mely 
igy hagzik : 

„Szeretett férjemnek, Dacre Henrynek 
hagyom és adom mindenemet a mivel birok 
azon feltétel alatt, hogy kousinomat Fáne 
Rózát keresse fel, s ha még nem ment férj- 
hez, halálom után egy év egy nap alatt ve- 
gye el őtet feleségül. 

Fána Róza felugrik, a szégyen és ha- 
rag miatt, melyeknek kifejezésére nem talál 
szavakat, arcza ég, és egész testében remeg, 
Dacre Henryre néz, Az is felállott s a meg- 
lepetéstől elnémulva s halványan áll, Ekkor 
a leány Nesbit urhoz fordult megeredt köny- 

16, v. k. M. Thomsdorf 10, v. k. M. Turner 

sét anyagilag a város is segélyezi és a 
nek támogatásához egyesek anyagi 
rulását is ki fogják kérni. 

E vándorgyülés sikeresebbé 
egy külön bizottság odaadással mun 
Ez a bizottság abból kiindulva, ho 
gyar nemzet Ázsiából származott be 
deti kejeti viszonyokat fegja összegyű 
bemutatni, melyek érdekesebbek az 
uralkodó egészségügyi viszonyoknál 
sonlatosak a zulu kafferek viszonyaihot 

Mindenekelőtt a mi dolgozó 
zunkat mutatják b e irásban és 
mely ha akarom dutyi, ha pedig aka 
ház azoknak a hirtelen rosszul lett 
nek a számára, kiket átirat nélkül a hu 
nus érzésü országos kórházunk ne 
praktikus dolognak befogadni. 

A dolgozóház leirásánál egy kis 
nelmi visszapillantást is tesznek, a 
i. ez volt a szegény, szerencsétlen 
gek megfigyelő o ztálya. Mint prak 
követendő dologra, rámutatunk a 
országos kórházra, melyet az ország 
nyának bölcsessége szerteszét szór 
telen utczákban, egészségtelen, sőtét, 
pinczeszerű, másutt pedig tüzveszély 
lani vágyó borz lyuk szerü helyi 
Bemutatják gyakorlati czélszerüségét 
gek praktikus összezsufolásának e 
dohos üregekben, a mi abból a szen 1 
igen jó és czélarányos, hogy a palotm 
szép uj, egyetemi boncztani intézet e h 
fészkekből mentül több anyagot ny 
legmagasabb tudományoknak. 

A kórház leirásával különben ul 
sen fognak foglalkozni. Rámutatnak, h 
legmagasabb tudomány szempontjál 
esetén a megsülés veszélyének is 
kitenni a nyomorult páczienseket, mert 
hulláin tanulni azután igen sokat lehet 
ebből a szempontból, valamint azért i 
hogy az országos intézetet megbete . 
vagy szerencsétlenségeknél gyors támom 
ra zavarják, a kórházhelyiségeket 
telefonnal összekötni nem praktikus 
nem engedhető: keretbe foglaltatnak 
iratok, melyek nélkül betegeket jö 
átalán nem fogadnak fel, átirat 
csak olyanokat, a kik előre felajáni 
gukat boncztani müűveletekre. A 
tönszerüű kórházak és a czélszerü 
mányos egyetemi klinikák mellett 
ják az elegáns boncztani intézetet, 
épült első sorban, hogy legyen tágas 
szerüen berendezett helyiség, a s 
gekből sürün kiszállitott nagyme 
anyag', géppel gyárilag feldolg 

Ennek szomszédságában az i 
gálatára épült közegészség és élet 
zetet is megmutatják, 9-10 lakó 
egy egy tanár részére, hogy fogal 
hessenek az idegenek arról, hogy 
tikus előbb épiteni a tudomány ell 
szempontjából : korházat-e vagy pediga 
lák testrészeinek vizsgálatára szük 
lékhelyiségeket és tanári kényelme 
palota szerü stilban. Az országos korl 
szére beteg kitiltása és a közönség 
tása elől való teljes elzárkozásra 
fog kidolgoztatni. t 

A városi főorvosi hivatal t 
uti költségekben, a ragályos betegs 

nyei kristályként ragyognak sötét 
s szégyentől égő arczán. 

- Vigyen el innét! - kiáltá 
zokogással. Vigyen el innét! Mié 
ide, hogy ezt halljam; Hogy v 
Maud ily kegyetlen lenni? - É 
jelent ez ? 

Ez utolsó kérdésnél minden 
hagyja, s Nesbitt ur, ki maga is 
lepetve, és kijött a sodrából, minde 
vet, hogy Rózát lecsendesitse és 

tassa, de nem megy semmire, s vé 
tározza, hogy rögtön elviszi onné 

- Legjobb lesz igy mo 
Henry felé fordulva, aki egész 
mozdulatlanul és némán állott. 
dulva, ami nagyon természetes, 
gondolom, hogy legjobb lesz ha haza 
s a többit otthon tudja meg. 

Henry meghajtja magát, de 
kőzeledik és szól a leányhoz, kit 
végrendelete szerint egy bizonyos 
feleségül kell vennie, midőn a kocsi M 
elött áll. Ekkor egy pár pillanatig u 
nál áll, s olyan hids hankom é, 
alig ösmer fel a régi szeretője h: 
azt mondja. 

- Fáne kisasszony, és Nesbitt 
hiszem felesleges őnökkel tudatnom, hog 
a végrendelet engemet is épen u 
pett, mint másokat. 

- Tludom édes öcsém, tudom n 
gyok róla gyöződve, - válaszo 
barátságos jóindulattal, idegesen 
zára, aki a kocsi legtávolabb levő 
huzódik, mint ha még a nap vil 
el akarná magát rejteni. 

Henry ott időzik egy pil 
azt remélli, hogy némi választ ny 
miután nem kap, visszatér a házh 
csi elindul. 

(Folyt. köv.) 
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Im lesz jelesül bemutatva. A rendőr- 

ről ki lesz állitva több rendőrs pro- 

gják, kogy azoknak a rendőrök- 

uzt ak elől elnyargalnak mielőtt le- 

elentést tenni, valamint azoknak a 

mek a kik az utezai balesetek és 

égek elől is elnyargalnak, m e- 

assék. Ugy szintén diesérő 

ék ki a rendőrség részére 

közben elhalt áldozatokért mise 

tni, melyen részt vesz az egész 

lesz örökitve az a jelenet is, a 

el nyalták egy szegény áldozat vé- 

a rendőrség éjféltől egész regge- 

nálta a jegyzőkönyvet. Mindezek- 

hronikák nyomán részletes felol- 

gnak rendeztetni, a humániz- 

ak dicsőitésére s keleti viszo- 

észletesebb ismertetése szempont- 

nösen azok a férfiak lesznek erő- 

szemét dombján portáltatják és 

halt ki még a magyar virtus s 

gvyannak még azok a régi jó patri- 
okások, a melyek ma is jóleső öröm- 
la szivet és lelket. A sallangos 

ték pipa, a sarkantyu, de leg- 
lacs az, mely mindenha hü ba- 

pihenés óráiban a magyarnak. Té- 
mt hiszi, hogy már most a kulacs 

gnek egy szükségképeni kelléke. 

sem. Egy egyszerü szórakozási 
n jár több veszedelemmel a pipá- 

ember lehet pityós, de részeg 

ez az, mi a kulacsnak tekintélyt köl- 

becsülete is a kulacsnak. A 
ebéd alatt nem szoktak bo- 

ebéd után pipaszó mellett és uj- 
közben. Ezért ebéd után kiki fogja 
egtölti azt avas borral és ugy vonul 

lleges kaszinóba. Ott aztán kezdő- 

ka s elvi különbözetekre mindig 

or az országgyülési képviselő 

i beszámolókat tartani. Meg volt 
után a Casinóba, a hol bizalma- 

het politikai hitvallást, mint az Is- 
ege alatt. Képviselőnk el is in- 

án az egyetlen Hotelbe megebédelt 
tőrtént, mert mindenki megakar- 
dre s igy mindenki azt hitte, 

ik hivta meg, holott tulajdonké- 
vta meg senki, - elindult tehát 
a casinóba. 

y nagy volt a meglepetése, midőn 

a casinó öreg szolgája egy 
gal felbokrétázott menykő nagy 

sztott a nyakába. 
agyarázás után kisült, hogy ez 

...i casinóban, a hová min- 

saját kulacsát. A képviselőurnak 
szerezték be a derék kulacsot, 

törvénnyé vált szokáson csorba 

előnk felsallangozott kulacscsal 
ube és dörgő éljenzések közt 

el helyét az asztalfőn. Ezután meg- 
litika és folyt jó kedvvel s a mi 

egyetértéssel mindaddig, mig 
ulacs kiszáradott. 

rövid história pedig azért jó és 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 11. 
áró Jósika Lajost, az arany- 
d lovagját saját sirkertjében épült 
elhelyezték tegnap délután. Neve- 
ilmény, hogy ebben a sirkertben 
ompa Károly a nagy gentleman 
előtt elhunyt kitünő kolozsvári 

r is, kivel szemben a boldogult 
v iskolákban aczéllal a kézben 

tött. Együtt vivtak sokszor s 
ben pihennek. A kolozsvári 

eluab, mely Kövári Mihály alel- 
se alatt testületileg vett részt a 
egész a sirkertig kisérte forron 
elnökét. A kripta előtt letették a 

iró Béla kanonok plébános, ki 
édlete mellett végezte a gyász- 

teljesitette a halott körül az 

ságot és beszentelést. Az elhunyt 

jász isteni tisztelet ma d. e. 

jegyzőkönyvért, melyet előbb 

Ive és kidicsérve, a kik e dicsére- 

méltóságoktól az imerősök és a 

..i kaszinó tagjai előtt van is 

yok gördülnek alá - könyv 

ta piáristák beltorda-utczai 

terjesztésére irányuló nemes mű- ] templomában, mely szertartáson a rokono- 

kon kivül résztvettek az összes erdélyi főuri 

családok, a r. kath. egyház férfiai, testüle- 

tek képviselői és az elhunyt nagy számu 

tisztelői. A boldogult főur jó szivéről igen 
sok érdekes adat van, mind a mellett, hogy 

a jó cselekedeteket a legnagyobb titokban 
tevé, hogy környezetén kivül ne tudjon a 

világ róla. A kolozsvári athletikai clubnak 

nem egyszer adott egy ismeretlen nevében 

versenydijakat. Kiterjedt vagyona ke- 
zelésével foglalkozó tisztviselői és al- 
kalmazottjai mind ugy voltak anyagilag 

dijazva, hogy jó létnek örvendettek s meg- 

őszültek a főuri birtokok kezelésénél. Szol- 
gája 24 éven keresztül szakada lanul szol- 

gálta urát s most könnyezve állt ravatala 

mtllett, ki iránta mindig oly nemes szivvel 
viseltetett. A főurnak harmincznál több házi 

szegénye volt, kiket egy-két frttal havonként 

rendszeres járulék gyanánt segélyezett. Ezek 

is jótevőjüket siratták tegnap. Szamosfalva 

község koszorut helyezett ravatalára. E köz- 

ség népének állandó jóltevóje volt, a miért 
a mikor csak megjelent szamosfalvi birtokán 
rajongó szeretettel vették körül a falusiak 
nemesszivü földesurokat. Szamosfalván a la- 

kósság segélyezésén kivül iskolai és egyházi 

czélokra is sokat áldozott. Az utóbbi 10 év 

alatt sok családi gyász és sok szomoru csapás 

érte, a miket mind keresztényi türelemmel s 

a hitbe helyezett megnyugvással viselt el. 
Halala alkalmából a családfőhöz a kormány- 

elnöktől, az egyházi, katonai és a polgári 

rokonok 

nagy számától számos részvétsürgöny és irat 
érkezett. Az elhunyt öreg kora daczára foly- 
tonosan olvasott és jegyzett. Járatta és ol- 

vasta a magyar, franczia, angol, német te- 

kintélyesebb politikai napi lapokat. A testi 

nevelésset foglalkozó szaklapokat, könyveket 

hasonlóképen nemcsak járatta, illetve meg- 

rendeite, hanem olvasta is. Rengeteg sok ta- 

nulmánya, irata és jegyzete maradt hátra, 
melyekben véleményét a közügyekre nézve 

koronkint papirra tette. - Ez iratok, - 

melyek fia báró Jósika Sámuel 
birtokába kerültek, nem csak világos gondol- 

kodására vetnek fényt, de mint századunk 

háromnegyed részének korrajza is, arra az 

időre, midőn ez sajtó utján feldolgozásra ke- 
rül, kincset képez. Ez egyuttal az elhunyt 

fenkölt nemességét, itéletének helyességét is 

vissza fogja tükrözni. Megjegyezzük, hogy 
Ugronnak azt az inditványát, hogy a r. k. 
státus földbitelintézetet alapitson, egyetem- 
ben az egyháztanácscsal melegen pártolta. 

Felkarolója és pártolója volt minden uj esz- 
mének, a melynek helyességéről meggyőző- 

dött. Nyugodjék békevel ! 

- Reguiem. Biró Béla kanonok-plé- 

bánostól a következő értesitést vettük: Lön- 
hardt Ferencz erdélyi püspök ur ő nagy- 

méltósága kegyeskedett elrendelni, hogy egy- 

házmegyéje minden plébániájában a f. é. 

nov. hó 8-án elhunyt báró Jósika Lajos 

urnak mint az erdélyi róm, kath. status hu- 

zamos éveken át volt buzgó és lelkes világi 

elnökének lelki üdveért ünnepélyés reguiem 

tartassék. Ezen ünnepélyes reguiem a kolozs- 

vári főtéri anyatemplomban folyó november 

hava 12-én d. e. 10 órakor fog megtartatni, 
melyre kolozsvári kedves hiveimet a meg- 

boldogult nagy férfiu minden rangu és rendü 

tisztelőit s barátait ezennel tiszteletteljesen 

meghivom. Kolozsvártt, 1891. nov. 10. Biró 
Béla, kanonok-plebános. , 

- Kegyelet. Báró Jósika Lajos el- 
hunyta felett tartandó holnapi reguiemen a 

kolozsvári Athletikai-Club tagjai testületileg 
vesznek részt. 

- Az Emke igazgató választ- 

mánya f. hó 12-én d. u. 3 órakortartandó 

gyülését nem a városházán, hanem a várme- 
gyeház gyülési termében fogja megtartani. 
Kolozsvárt 1891 nov 11. Bethlen Gábor 
elnök, Sándor József t. alelnök, mint fő- 
titkár. 

- szinház. Szép közönség gyült 

össze tegnap estve a kolozsvári nemzeti szin- 

házban, élvezni Katona József szép tragédiá- 

ját ,Bánkbán"-t. Azonbanaz élvezetből vajmi 
kevés jutott osztályrészéül a néző közönség- 

nek, mert leszámitva E. Kovács, Szentgyörgyi 
és Gál Gyulát, a többi szereplők nem bir- 
tak megfelelni feladatuknak. Gertrud nehéz 
szerepével Szentesi Ilona küzdött meg, de 
minden hatás nélkül. Egyhangu deklamáczi- 

oja, ideges kapkodása unalmassá tették já- 

tékát. Hunyadi Margit, mint ,Melinda" na- 
gyon fád volt s egész estén át nem tudott 

belémelegedni szerepébe. Balla Kálmánról 

már többször elmondtuk véleményünket. Most 

ís csak azt ismételjük, hogy még igen ne- 

héz az a szerepkőr, melyben az igazgatóság 

jónak látja őt folyton probálgatni. 

- A siketnémák intézetének 
szelvényes gyüjtés gyanánt Baróthi Jenő 
nagyszebeni posta és távirda-igazgató 6 frt 

mester 4 frt, a stubnyafürdői főszolgabirói 
hivatal 4 frt Kornhoft Arnold m. kir. pos- 

tafőnök, Segesvár 7 frt, a kászon altizi m. 
kir. posta hivatal 3 frt 68 kr. a jolesvai fő- 
zzolgabirói hivatal 18 frt. Özv. Volf Vil- 
mosné postamester Algyógy 2 frt, a mező- 
turi polgármesteri hivatal 7 frt 6 kr ado- 
mányt küldőtt. Az intézet felügyelő bizott- 
sága a nemes szivü adakozóknak hálás kö- 
szönetét nyilvánitja. 

- Czáfolat. ,Erdélyi Hiradó" teg- 
napesti számában azt a hirt hozta, hogy a 
gazdasági tanintézet istállójából két lovat el- 
loptak. A gazdasági tanintézettől föl lettünk 
kérve annak közlésére, hogy a gazdasági tan- 
intézetnél semmiféle lopás eset nem történt. 

- Itélet. Emlitettük volt lapunk- 
ban, hogy Komáromy Ferencz volt hivatal- 
szolga Szentmariay Dezső m. vásárhelyi tör- 
vényszéki elnök ellen nyilvános becsületsér- 
tést követett el. Most mint m.-vásárhelyi le- 
velezőnk értesit, a tordai törvényszék és a 
kelozsvári királyi tábla a következő itéletet 
hozta: Az ügy elbirálására delegált tordai 
kir. törvényszék 1891. naárcz. 21-én 678- 
1891. tbtő. sz. a. hozott itéletével Komáromy 
Ferenczet a btk. 262. §-a szerint minősülő 
és böntetendő nyilvános becsületsértés vét- 
ségében vétkesnek mondotta ki s azért ő, 
hat havi fogházra és 20 frt pénzbüntetésre, 
valamint a bünvádi és rabtartási költségek 
hordozására itélte Ezen itéletet a kolozsvári 
kir. itélősábla f. é. szept. 14-én 608-1891. 
sz. a. kelt itéletével helybenhagyván, az jog- 
erőre emelkedett. 

- A hunyadmegyeiek kolozsvári 
köre f. hó 14-én (szombaton) este 9 órakor 
tartja ismerkedési estélyét a Bogyó vendég- 
lőben. Lázár Ottó titkár. 

- PFályázatok. A dicsőszentmár- 
toni jbiróságnál aljegyzői állás. A tordai p. 
ü. igazgatóságnál végrehajtói állás. Deési p. 
ü. igazgatóságnál titkári állás. A szászvárosi 
adóhivatalnál ellenőri állás. A hbidalmási já- 
rásbiróságnál albirói állás. 

- Kinevezés. Ő Felsége A földm. 
miniszter ajánlatára Garlathy Kálmán 
főerdő rendezőt erdöigazgatóvá nevezte ki. 

- Véres verekedés volt ma a 
reggeli órákban a Széchenyi téren egy korcs- 
mában. Nagy néptömeg gyült össze a pata- 

licziára. Oda czitálták a két visközti ke- 
rületi kapitányt is. - Az meg 
is jelent s tőprenget, gondolkozott, mitevő 
legyen, mert sem a kerületi sem a főkapi- 
tánysági rendőrök nem voltak sehól igy a 
Aerekedés addig tartott a mig a felek bele- 
untak. 

- Uj sport egylet. A zilahi test- 
gyakorló egylet alapszabályait a belügymi- 
niszter jóváhagyta. ; x 

- Margit Zsófia főherczegnő álla- 
a f. hó 9-ről kiadott orvosi bulletinek pota 

szerint egészen jó. 

- Gyászhir. Dersi Jánosné szül. 
Berzenczey Teréz, életének 44, boldog 
házasságának 21-évében f. évi november hó 
9-én Erzsébetvároson meghalt. 

- A nagyenyedi ev. ref. theol. 
akadémia ifjusága saját pénzalapja javára f. 
évi 1891. november hó 21-én a régi város 
ház nagytermében tánczczal egybekötött es- 
télyt tart. 

- Változások az igazságügy 
szolgálatában. Vajna Vincze törvényszéki 
jegyző a tordai k. tvszékhez albiróvá nevez- 
tetett ki. Sánder Albert csikszerdai k. tvszéki 
biró járásbirói minőségben a csik szentmár- 
toni járásbirósághoz áthelyeztetett. Bisze Ala- 
jos nszebni albiró a kolozsvári itélő táblához 
tanácsjegyzőül berendeztetett, Laffer Lajos 
kolozsvár vidéki jbirósági aljegyző a tordai 
k. tvszékhez jegyzővé kineveztetett. Bartha 
András fogházőr a beszterczei jbirósághoz 
segédszolgának kineveztetett. 

- Uj főrendiházi tag. Az 1885 
évi VII t.-cz. alapján a magyarországi ref. 
püspökök számára szervezett három főrendi- 
házi tagság egyike Révész Bálint tiszántuli 
ref. püspök halálával megüresedvén, helyére, 
mint hivatalára nézve harmadik legidősebb 
püspök, sSzász Károly hivatott meg, kihez az 
erről szóló királyi meghivólevél ma érkezett 
le a belügyminiszteriumtól. 

- 100 kiló arany. Ritka gazdag- 
ságu termés-arany-csapásra akadtak a mult 
héten, a péntekről szombatra fordoló éjjelen 
- mint Abrudbányáról táviratozzák - az 
„Industrie-Gesellschaft zu Geislingen" czég 
„Muzsari" nevü Brád mellett fekvő bányá- 
jában A távirat szerint a termés-arany-csa- 
pás tenyérnyi vastag és még az éjjel és a 
rákövetkező napon 100 kilogr. szabad ara- 
nyat vágtak ki. Az arany még tovább is tart 
és igy a heti termés 120.000 frtnál többre 
tehető. A legöregebb arany-bányászok sem 
emlékeznek hasonló gazdag érre és általában 
ez az eset a legnagyobb aranyleletek közé 
tartozik. 

- Verekedő szobrászok. Egyik 
fővárosi kávéházban csinos kis verekedést 
inszcenált tepnap két szobrász: Donáth Gyula 
és Szarnyovszky Ferencz. - A dolog előz- 
ményei a következök : Sarnyovszky, a ki öt 
évig müködétt Párisban s az Ecole des bea- 
ux arts-nak, valamint Falguier és Chapunak 
volt renpes tanitványa s franczia kollégáival 
szemben kétszer nyert első dijat, n egtudta, 
hogy Donáth Gyula nem éppen hizelgően 
nyilatkozott róla. A minap azután, mikor egy 
barátja ujolag figyelmeztette, hogy Donáth 
miféle hireket terjeszt, a következőket mon- 
detta : Csodálom, hogy éppen velem köt ki 
Donáth s jól tenné, ha ilyet nem tenne, mert 
én tudom, hogy minden eddigi képéhez mások 
készitették a skizeket. Ezt a nyilatkozatát meg- 
sugták Donáthnak, a ki aztán ma este, mi- 
dőn Szarnyovszkival találkozott egy kávé- 

10 krt Szörcsey Gábor, nagy nyulasi posta- l bázban, ezt magához hivta s kérdőre vonta. 

] A fiatalember ekkor szemébe mondotta neki 
hogy igenis fentartja azt az állitást, hogy 
idegen vázlatok alapján dolgozik. Donáth 
erre a nyilatkozatra arczulütéssel felelt, mit 
Sarnyovszky nyomban viszonzott. Ezután 
egyik ütés a másik érte s a két harczias szob- 
rász alaposan elagyabugyálta egymást. Az 
ügynek, mint halljuk, folytatása lesz lovagias 
uton. Szarnyovszky ugyanis már elküldte se- 
gédeit Donáthhoz. 

Érdekes alapitvány. A lefolyt 
nyári hadgyakorlatok alkalmával Bicske kör- 
nyékén Geiger Károly egyéves önkénytes, az 
ágyu kerekei alá kerülvén, oly természetü 
sérülést szenvedett, hogy nem volt tovább 
szállitható, mint csak az épen közel fekvő 
alcsuthi kastélyba, melynek tulajdonosa, Jó- 
zsef főherczeg G-t addig el sem bocsátotta, 
mig a gondos ápolás teljesen talpra nem se- 
gité. - E szivességet meghálálandó, G. édes 
atyja az alcsuthi önkénytes tűzóltók számára 
alapitványt tett, melynek kamatait évenként 
annak fogják kiszolgáltatni, akit e kitünte- 
tésre, magaviselete és ügybuzgósága révén, 
az alcsuthi főparancsnok legméltóbbnak tart. 
József főherczeg, mint a Sz-ge értesül, az 
alapitványt eltogadta s annak szabályszerü 
kezelését elrendelte. 

- Báró és rendőrfőkapitány. 
Kecskeméten napok óta izgalomban tartja a 
közönséget egy affaire, melynek szereplője; 
báró Maltencloit János tartalékos huszárhad- 
nagy és 4-ed éves joghallgató, meg Vámos 
Béla főkapitány (elöbb akad. tanár és orsz. 
képviselő). Maltencloit t. i. aki még tanár 
korában gyülölte Vámost, ebbe minden áron 
belekötni igyekezett s pár nap előtt Vámos- 
nak egy többek előtt tett s rá nézve sértő 
nyilatkozata miatt segédek által elégtétel 
adásra akarta fölhivatni. Vámos azonban - 
mint rendörkapitány - az elégtételadást 
megtagadta, a báró ellen elfogatási parancsot 
adott ki s hivatalos ügyben Budapestre uta- 
zott. Közegei leakarták tartóztatni a bárót, 
de végre Lestár polgármester közbevetésére 
megelégedtek azzal, hogy az alkapitány ki- 
haligatta s jegysőkönyvet vett föl vele me- 
lyet már is áttettek az ügyészséghez, mely 
a napokban meginditja a bünvádi eljárást a 
báró ellen párbajra kihivás vétsége miatt. 
Viszont a báró fenyitő följelentést tett Vá- 
mos ellen az elfogatási parancs, illetve hi- 
vatalos hatalommal való visszaélés czimén. 

- Rendjel-szédelgés Belgium- 
ban. A brüsszeli „Etoil Belge" nagy bot- 
rány felfedezését jelenti. Több magas állásu 
hivatalnokot, köztük udvari tisztviselőket 
rendjelkitüntetések megszerzése végett meg- 
vesztegettek. Voltak köztük olyanok, kik 
„fáradságuk" fejében 25,000 frankot kaptak. 
Lipót király, a kit egy névtelen feljelentő 
értesitett a tisztviselők üzelmeiről, mihelyt 
az esetről értesült, nyomban elhagyta Oszten- 

mélyesen vezeti a vizsgálatot a botrányos 
ügyben. Mint a brüszeli lapok jelentik, a 
rendjel közvetitők már évek óta üzik mes- 
terségüket s hire jár, hogy már is több 
lyari tisztviselőt elbocsátották a szolgá- 
atból. 

-Orth János sorsa. A W. T. 
egyik levelezője meglátogatta Stubelnét, Orth 
János nejének anyját, hogy a hirre vonat- 
kózólag mely szerint Ort János és neje Chi- 
lében a legjobb egészségben élne, mit gon- 
dol. Az öreg asszony a „Sun" ama közle- 
ményét, mintha ő az emlitett laphoz levelet 
intézett volna, alaptalannak nyilvánitotta. 
,Mindenesetre - mondá az öreg asszony - 
ama véleményt, hogy Orth János és leányom 
életben van, indokoltnak tartom. - És mi- 
ből következteti ezt, kérdezé a tudósitó. - 
Sstubelné erre a következőket mondotta el: 
,Az orthi kastély várnagyának felesége uno- 

levelet kapott, hogy Orth Jánossal, a kit sze- 
mélyesen ismer és nejével Chilében szeptem- 
berben találkozott. A tudósitó ama kérdé- 
sére, hogy nem tudja-e vajjon hisznek-e ud- 
vari körökben ama hirben, hogy Orth Já- 
nos életben van, Stubelné azt felelte: udvari 

János életben van. Az orthi kastélyban is, 
hol jelenleg a nagyherczegi család időz, a 
hir valódiságában hisznek. Kölönösen a tos- 
cani nagyherczegnő, Orth János anyja - 
jegyzé meg Stubelné - most sokkal nyu- 
godtabb mint régebben volt, ugy, hogy na- 
gyon valószinünek látszik, hogy ő direkt 
hireket kapot fia Órth János felől. 

Sziberiából. 
A sziberiai vasut épitése alkalmával az 

európai mérnökök oly sajátos területi viszo- 
nyokra bukkantak, amelyek érdekességét a 
benszülöttek nem ismerik, de annál jobban 
meglepték a hozzáértőket. 

A vasutépitő mérnökökre a legmélyebb 
benyomást a basonlithatatlan pompáju, még 
szüz őserdők gyakorolták, a melyek rend- 
kivül ritka és drága fa-fajokkal vannak tele. 

Az ősrégi faóriások lo ubkoronája égyet- 
len napsugarat sem bocsát keresztül, a mo- 
csaras talajt embermagasságu fü boritja, a 
levegő párás és érdes. 

A talajviszonyoknál azonban sokkal 
jobban utját állják az őserdőbe való behatás- 
nak a rengeteg rovarfajok, különösen egy 
veszedelmes csipésü nagy légyfaj. 

A vasuti munkásoknak valóban borzasz- 
tó kint kellett tőlük kiállani s daczára a 
másfélrubel magas napszámnak, sokan abban- 
hagyták a munkát. S nevezetes, hogy a kö- 
zönséges munkásnépet ez a sok elemi csapás 
sokkal jobban megviselte, mint az intelligens 
munkavezetőket, aminek bizonyára az az oka, 
hogy mennél müveltebb az ember, annál na- 

dét és váratlanul Brüsszelbe termett és sze- 

kaöccsétől, a ki mint serföző él Amerikában 

körökben az a nézet urálkodik, hogy Orth 

— 

nyilatkozata szerint ebben az őserdőben sok- 
kal gyötrelmesebb a munka bármily kény- 
szermunkánál. 

A szárnyas kis zsarnokok néha oly ke- 
gyetlenül megkinozzák az embert, hogy kin- 
jában az őrülés környékezi; egy munkást 
például annyira elcsigáztak, hogy fájdalmában 
vizbe ugrott. 

ldegenek Kolozsvárt. 
(November 11) 

Erzsébet szálló. 
Horváth László tanfelügyelő Segesvár. 

Nagy Józset birtokos Nyárád, Putnoki Zsiga 
birtokos Petrozsény, Török Ferencz birtokos 
Rusor. Mestics Ferencz utazó Bécs, Brad 
Miklós festő Páris. 

Központi szálló. 
Máriaffy Lajos Maros Szt. György. Je- 

kim Gusztáv utazó N. Szeben, Keresztesy Jó- 
zsef birtokos Stána, Józsa Károly lelkész 
Deés. Pisni István Batonya. Gerő Gyula Bu- 
dapest, Kronberger utazó, Szalmási N. utazó 
Bonyhardi Ede Bpest, Zweiter S. kereskedő, 
Bécs, Gál Miksa. Kleinbrecher János, Spek- 
ner Ferdinánd utazók Bécs. 

Biazini szálló. 
Májer Ignátzné Magyaros, Papiu János 

lelkész B. Hunyad, Lukáts Mózes tanár Sz. 
Udvarhely Sinion Samu birtokos Bikfalva, 
Rosmaun Jakab birtokos Mocs, Végh László 
Torda. 

Nemzeti szálló. 
Grf. Klebesberg Zdenkó N. Sajó Br, 

Jósika Andor Gyéres. Nádudvari Dezsó or- 
vos Mező Záh. Müller Árnold mérnök §z. 
Régen Zambler M kapitány Babolna Gáll 
Dániel és fia Székhely. 

Hungária szálló. 
Hacke H. Wolf. J. N. kereskedők Lipcse, 

Göldner Károly albiró Tolnai Regináld M.- 
Vásárhely Deutsch Adólf kereskedő, Mendl 
N. birtokos Gy.-Fehérvár Kolmer Armin fe- 
lügyelő. M.-Fenes, er. Mikolai István ügyvéd 
Urosháza Szabó Géza, Adler Arthur kereske- 
dők Budapest. Menks N. ékszerész Roschofski 
gaztáv, Grohenamann Károly kereskedők 

écs. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

A király szava. 

Bécs, nov. 11. 
Ö felsége a király ama fogadta a 

delegatiók tagjait. Trónbeszédjében ki- 
jeleatette, hogy aviszonyok békések. 
Adja az ég - igy szólt a király - 
hogy népeimnek azon őörömbhirt jelent- 
hes-em, miszerint a fenyegetett béke 
osozta gondok és bajok véget értek, 

Ezután kijelentette azt is, hogy a 
h.di követelés csak a legszükségesebb- 
re szoritkozott. Bosznia pedig virágzó 
állapoban van, 

A király beszédjét éljenzéssel fo- 
gadták. 

Közönség köréből." 
A szinházba az ember azért jár, hogy 

szinpadi előadást lásson és halljon, nem pe- 
dig azért, hogy üres páholydiszkurzusokat 
kénytelen legyen lenyelni. Szinházunkban egy 
alsópáholyban ugy látszik ezt nem tudják, 
mert hangos beszédükkel rendesen annuyir 
zavarják a szomszéd páholyok közönségét, 
hogy mint az estve is alig lehetett hallani 
valamit az előadásból. 

Egész tisztelettel kérjuk e helyen is 
azon bizonyos páholy látogatóit, hogy 
hagyjanak fel az előadások alatt hangos tár- 
salgásukkal s ne zavarják a mások mu atságát 
ingyen. 

TÖBB PÁHOLY BÉBLŐ. 
" 

*) E rovat alatti közleményekért a felelősség a 
beküldőt ileti. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

WAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 

Regale utalványokat 
illetve 

kötvényeket az esedékes kamatok 
külön megtéritésével teljexen a hivata- 
los árfolyam jegyzés szerint fizeti. 

Ez év folyamán a forgalomban levő 
ö százalékos magyar papirjáradék 

és a 
4 százalékos magyar aranyjáradék 
kötvényeknek egy részén az utolsó szel- 
vény került beváltásra, ennek esedékessége 
után csupán a szelvény utalványok 
benyujtása ellenében uj szelvény 
ivek fognak kiadatni, melyeknek be- 
szerzését jutalék nélkül készséggel közvetiti 

FOLLY VICTOR 
bank és pénzváltó üzlete. 

Kolozsvárt. 
gyobb nála az ellenálló energia. A mérnökök 
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k. 
Pályázati hirdetés. 

Az „Első magyar engedélyezett Árverési 
Csarnokban 

mu árverési biztosi állásra 
ezennel pályázat nyittatik. 

Évi fizetés egyelőre 600 frt. 

Megkivántatik, hogy ezen állomásra pályázó árverezéseket 
ezekről jegyzőkönyvet szabályszerüen vezetni tudjon; továbbá a 
Nagyméltóságu m. kir. keresk. Minister ur által minden ily állo- 
másért megkivánt 2000 frt biztositék letétele a kir. adóhivatalhoz. 

Levélbeni ajánlatok folyó évi November hó 18-ig 
,Első magy. enged. Árverési Csarnok Kolozsvártt" czimre inté- 
zandők; ugyanott személyesen bővebb felvilágositás is szerezhető. 

HElső magyar engedélyezett 
1017.(1-x) Árverési Csarnok. 

m 

Ertesités. 
Tisztelettel értesitjük a nagyérdemü közönséget, hogy 

butor- és kárpitos-üzletünket 
Szepiember hó 15-én 
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ugyancsak 

Belmonostor-utcza, volt Korbuly-féle 
házban, * 

a Redoute-épülettel szemben tettük át. 
1 Midőn a n. é. közönség további becsas pártfogását (ee 
kérnök, vagyunk 

teljes tisztelettel 

GAÁL és SCHRAMMER. 845. (20-20) 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE 
BUDAPEST, VII. KEREPESLUT, 36. SZ 

Saját készitményü 

mindennemü 

vonós-, verős-, fa és 
réz fuvóhangszerek 

és 

azok kellékei és 
alkatrészei. 

890. (15-20 

Marmonikáról külön árjegyzék kérendő. 

. , 

Hirdetmény. 
Gyergyó-Ditró róm. kath. egyházközség tanácsa közhirré 

teszi, hogy Csikmegye törvényhatósági bizottságának folyó évi 
augusztus hó 29-én megadott 1832-1891. bgy. számu engedélye 
folytán a (Csikmegye) Gy. Ditró község határán fekvő Tinova 
őserdőből templomépitési czélra kiszakitott 944-58 katasz- 
trális hold erdőterület kereskedelmi fenyófáit 

folyó 1891. év Deczember hó 17-én d. e. 10 órakor 
Ditró község hivatalos házánál árverezés alá bocsájtja 
s a legtöbbet igérőnek eladja. 

Kikiáltási ár a fa köbmétere után 2 frt 30 kr. azaz két 
forint harmincz krajczár o. m. é. 

Az árverezés zárt ajánló levelek utján - a szóbeli 
árverezés kizárásával - eszközöltetik. 

Felhivjuk az árverezni szándékozókat, hogy bánatpónz f.jé- 
ben 5000 frt készpénzt csatolva, zárt ajánló leveleiket 1881. évi 
Deczember hó 17-ike dálelőtt 10 óráig alattirt plebános és tanács- 
elnökhöz adják be, annál is inkább, mert a később érkezett aján- 
latok figyelmen kivül hagyatnak. 

Az árverezés részletes föltételei és a m. kir. erdőrendezőség 
által már kimért erdőtáblák szakszerüű rajzai a plebánia irodájá- 
ban érdeklődők által betekinthetők. 

Az árverezési feltételeket kivánatra egyeseknek is megküldi 
alattirt elnőkség. 

Gyergyó-Ditrió, 1891. évi október hó 26-án. 

Az egyháztanács nevében : 

Takó János, Köllő János, 
plebános, egyház tanácselnök. egyháztanács jegyző. 1011. (2-2) 

itató kutakkal ellát 

ű E Értekezhetni levélben, tulajdonos: Gir. MI 

xsrérépéézzÉÉ 

900 hold 

marha-hizlaló legelő, 

három évre haszonbérbe adó. 

MIKLÓSSAL. Torda-Szt.-Lászlón 
1006. (3-3) 

rézEzÉzE IÉEÉÉk 

O 

zetessamma 

O 
Négy arany érem. 

CHOKOLADE KÜFFERII 
finomabb minőség dacsára olcsoóbb, mint 
mely bel- és külföldi ehocolade gyártm 

Kolozsvártt 
megrendelhető: 

984. 

czukorka, csokoládé, déli gyümölcs, csemege-, bor 
és füszerüzletében. 

HpuUrczaA 
Dr. Welss Miksa ház 24. sz. alatti 

KÉZMÜ-ÜZLETNEK 
ARJEGZEE: : 

1 méter Valeria fianel 26 krtól 38 krig. 
1 méter creton legujabb minták 18 krtól 32 krig. . 
1 méter 90 c. széles divatos rnhaszövetek és csxánok 40 krtól 95 krig. 

1Imíéter 98 c. széles fekete terno 45 krtól 1 frt 35 krig. 
méter 99 c. széles divatos vatmolok 58 krtól 80 krig. 

garnitur 6 sremélynek fehér len abrosz és 12 szervéta 3 frtól 4 frtiz. 
garnitur 12 személynek fehér len abrosk és 12 szervéta 6 frt 50 

z 

-
 

méter 98 széles sifon 18 krtól 44 brig. 
méter 8/4 széles paplanlepedő vászon 60 krtól 1 frt 20 krig. 
méter 5/4 széles kreász gyolcs 40 trtól 90 krig. 

krtól 8 frtig. 
1 darab szives kávé abrosz 70 krtól 1 frt 60 krig 
12 darab szin.s kávé szervéták 1 frt 10 kriól 1 frt 30 krig. 
1 darab füző (Mieder) 50 krtól 4 frtig. 
1 pár gyermek strimpfli 6 krtól 75 krig. 

1pár női strimpfli 18 krtól 90 krig 
1 pár férfi kutyabór kesztyü 90 krtól 1 frt 45 krig 
1 pár női clascabór kesztyü 3 gomb 95 krtól 1 fit 10 krig 
1 dsrab esőernyő 85 értól 2 frt 80 krig. 
1 darab selyem esőernyő 2 frt 20 krtól 5 frt 50 krig 

A fnti czí keken kívül dús választétban kaphatók fhér és 
mintás harchetek, Valéris flánelek, segesvári szöttesek, len zsebken- 
dők, paplanok, fatószén-erek, ruhabélések, halcsontok, gombok, csip. 
kék, selyem szalagok kötő gyapotok, gépcérná" stb. 

Gyári raktár téli posztó és himalai nagy kendőkbóől. 
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86. (3-10) 
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Ajánlom a dusan berendezett belmagyar-utcza 3. szám alatti Budapesti bazárt. 

FóTrÉR EN 
Br. Jósika-ház 9. sz. alattl 

DISZMŰ-ÜZLETNEK 
ARIEI 

pár csizma lakszárral 2 frt 40 krtól 3 frt 50 krig. 
pár posztó házi czipő sarokkal 80 krtól 2 frtig. 
pár posztó női czugos czipő 3 frttól 3 írt 80 krig 
pár bőr női czugos czipő 2 frt 80 krtól 5 trt 50 krig Aa pár bőr férfi czugos czipő 3 frttól 5 frt 50 kriz. 
pár bőr fia czugos czipő 2 frt 60 krtől 3 frt 50 krig. 
pár bőr gyermek félczipő 50 krtól 90 krig. 
pát bőr gyermek füdzős czipó 95 krtól 1 frt 40 krig. 
pár bőr gyermek csugos czipő szeges talp 1 frt 70 krtól 2 frtig. 
pár bőr leány cxugos czipő szeges talp 2 frttól 2 frt 80 krigz. 
pár bőr leány kapcsos czipő szeges taip 2 frt 40 krtól 2 írt 80 krig. 
pár bőr 1.-ány gombos czipő szeges talp 2 frt 40 krtól 2 frt 80 krig. 
pár női ivágott fényes bőr czipő 1 frt 70 krtól 2 frt 40 krig. 
pár női aranypor félczip5 1 frt 90 krtól 2 írt 40 krig. 
pár nöi lackbőr télezipő 2 frt 40 krtól 3 frt 20 krig. 
pár női fényes bőr regatta 2 frt 50 krtól 3 frög. 
pár női fányes bőr spangnis 2 frt 40 krtól 2 frt 80 krig. 
pár női franczia Chevran bőr czugos 5 frt 20 krtól 5 frt 80 krig. 

A fonti czikkekan kivül jutányos árban és dús választékban 
kaphatók férfi és fia posztó kalapok és téli sapkák, férfi Ingek, 
nyakkendők, téll és nyári harisnyák, Jaeger ingek és nadrágok; 
mindennemű nürnbergl galanteria és gyermek játékok illatszerek szappanok és arczkenőcs, ulazó böröndök, sétabotok. 

Gyári raktár házi papucsokból. 
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Mély tisztelette!l XON LAJ O, ürzletvezető, 
tFőter, Br. Jósika ház.) 

1.) Jelzálogi fedezet mellett földbirtokra vagy házakra kölcsönöket 
engedélyez hos-zabb vagy rövidebb idejü visszafizetésre. 

2.) Már fennálló jelzálogi követeléseket magához vált. 
8.) Kölcsönt ad törvényhatóságoknak, városoknak, községeknek és más 

jogi személyeknek, a mennyiben azok kölcsönök felvételére a tör- 
vény vagy szabályszerden megszerzett engedély által jogositva van- 
nak, nem csak jelzálogi biztositék mellett, de a nélkül is, ha a 
kamatok és a tőke visszafizetés a községi vagy törvényhatósági 
pótadók és egyéb jövedelmek és fedezetek által biztosittatnak. 
Az 1, 3. pont alatt emlitett kölcsönöket készpénzben utalvá- 

nyozza, vagy azok összege erejéig zálogleveleket, illetve kamatozó 
kötvényeket bocsát ki. 

4.) Földbirtokra jelrálogi biztositék mellett vagy egyéb fedezet alap- 
ján nyilt hitelt engedélyez. 

A 400,000 frt alaptőkével alakult „Erdélyrészi magyar jelzálog hitelbank részvénytár- 
sazág" üzleti müködését most megaevezett törvényesen bejegyzett czége alatt " folyó évi Október hó I-söjével 
megkezdvén, alapszabályszerű möködését a következő üzletágakra terjeszti ki: 

ÜZLETKÖR: 

0 Az Intézeti Igazgatóság tagjal: 1.) Gróf Bethlen Gábor elnök. 2.) Báró B ánffy Dezső alelnök. 3.) Péterffy Zsigmond alel- () 
A nök. 4.) Gróf Wass Béla nagybirtokos. 5.) Horváth Gyula hirlapszerkesztő. 6.) Dr. Kiss Mór egyetemi tanár. 7.) Deáky Albert ügyvéd. A 

5.) Saját zálogleveleit és kamatozó kötvényeit leszámitolja és azokra 
előleget ad. 

6.) A tőzsdén hivatalosan jegyzett zálogleveleket, állampapirokat és / 
az állami biztositást élvező vállalatok elsőbbségi kötvényeit vásá- 
rolja és azokra kölcsönt ad; ilynemü kisorsolt, illetve lejárt érték- [/ 
papirokat és azok szelvényeit leszámitolja. / 

7.) Váltókat leszámitol. 
8.) Pénzbetéteket gyümölcsöztetés végett elfogad. 
9.) Folyó számlán készpénz betéteket elfogad. 

10.) Letéteket átvesz bizonyos illeték mellett vagy a nélkül. 

Kolozsvártt, 1891. szeptember hó 28-án. 

Az „Erdélyrészi magyar jelzálog hitelbank- 4 
részvénytársaság" igazgatósága. 

896. (18-20) 

8.) Merza Lajos, mérnök. 9.) Dalmai Géza bankigazgató. 10. Dr. Weiss Miksa ügyvéd. 
Az intézeti felügyelő bizottság tagjai: 1.) Gróf Kornis Victor, elnök. 2.) Szász Domokos, ev. ref. püspök. 8.) Gróf Bethlen ) 

LBálint, nagybirtokos. 4.) Sombory Lajos országgyülési képviselő. 5.) Politzer Zsigmond, budapesti bankár. 

Molozsvártt, belhid-utcza 

8 tetését a legujabb divat szerint rendkivül jut 

E 

női- és férfi divat-üzlető 
Nagy választókban kaphatók: 

Nől ruhakelmók, sima és mintázott finom fekete szövetek, f 
és volapük barchettek, Stefania flánelek, Cássánok, nől / 
Posztó és Himalája nagykendők, Gyerek- és női felsők, 
Vásznak, Szőttesek, fehér és szines férfi ingek, Gallérok 
és nyakkendők, Női czipők, Miederek, Gyerek Tricot 

mindennemű szabó-kellékek, béllésnemük és rövidáru 

Férfi ruhára való gyapjukelmék leszállitott ár 
Jószabóval rendelkezvén, egész rend v 

előállitását is felelősség mellett legoicsóbban e 
lom; ugyszintén női ruhák egészbeni el 

áron eszközlöm. 
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Mvyonatotti M azyary Mikály könyvnyonadájában Kolozsvártt, baelközép-utcsa 38. szám. 


